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- Tento spotřebič nepoužívejte, pokud spadl nebo vykazuje 
viditelné známky poškození.

-   VAROVÁNÍ: Nepoužívejte tento spotřebič v malých 
místnostech, pokud jej lidé v místnosti nemohou sami 
opustit, pokud nejsou pod neustálým dohledem.

- VAROVÁNÍ: Abyste snížili riziko požáru, udržujte látky, závěsy 
a jakýkoli hořlavý materiál ve vzdálenosti alespoň 1 metr od 
výstupu vzduchu.

- Nainstalujte spotřebič tak, aby byla zásuvka přístupná.
- Tento spotřebič není určen k vestavbě. Vždy respektujte 

bezpečné vzdálenosti.
- Pokud používáte tento spotřebič po určité době nečinnosti, 

musíte jej před uvedením do provozu vyčistit.
- Tento spotřebič není určen k provozu pomocí časovačů nebo 

externích systémů dálkového ovládání.
- Změny teploty mohou způsobit, že spotřebič bude vydávat 

zvuky. Esto es normal, no indica mal funcionamiento.
- Udržujte obalový materiál z dosahu dětí. Mohl by být 

nebezpečný. 
- Nepřebíráme žádnou odpovědnost za případné škody na 

majetku a na zdraví, které by mohly plynout ze špatného 
používání tohoto produktu nebo z nedodržení instrukcí v 
tomto manuálu.

- Děti do 3 let by měly být mimo dosah spotřebiče, pokud 
nejsou trvale pod dozorem.

- Děti ve věku 3 a mladší 8 let by měly spotřebič zapínat/
vypínat pouze za předpokladu, že byl umístěn do zamýšlené 
normální provozní polohy a že jsou pod dohledem nebo byly 
poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a 
rozumí související rizika.které zařízení má. Děti od 3 let do 
8 let nesmějí spotřebič zapojovat, regulovat a čistit nebo 
provádět údržbu.

CZ: Tento produkt není vhodný pro primární vytápění. Tento 
produkt je vhodný pouze na chráněných místech nebo pro 
příležitostné použití

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Před použitím přístroje si pozorně přečtěte následující 
bezpečnostní pokyny. Uschovejte tento návod pro budoucí 
použití nebo pro nové uživatele.
- Ujistěte se, že elektrická síť má stejné napětí jako je uvedené 

na etiketě produktu a že zásuvka je uzemněná.
- Tento spotřebič je určen pouze pro domácí použití a je 

vyloučen z použití v barech, restauracích, farmách, hotelech, 
motelech a kancelářích.

- Pravidelně kontrolujte přívodový kabel, abyste zjistili 
viditelná poškození. Je-li kabel poškozen, musí jej vyměnit 
oficiální servisní služba Cecotec, aby se předešlo jakémukoli 
nebezpečí. 

- Tento symbol znamená nezakrývat.
- VAROVÁNÍ: Abyste předešli riziku přehřátí, 
spotřebič nezakrývejte. Nepoužívejte jej k zahřívání 

oblečení.
- Před vypnutím spotřebiče odpojte napájecí kabel ze zásuvky. 

Netahejte za kabel.
- Neumísťujte zařízení do blízkosti zdrojů tepla, hořlavých 

látek, mokrých povrchů, kde by mohlo spadnout nebo být 
vhozeno do vody, a nedovolte, aby se dostalo do kontaktu s 
vodou nebo jinými kapalinami. Nepoužívejte venku. 

- Spotřebič vždy používejte na vodorovném a stabilním 
povrchu.

- Neumisťujte produkt těsně pod elektrickou zásuvku.
- Nepoužívejte toto topné zařízení v bezprostřední blízkosti 

vany, sprchy nebo bazénu.
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- UWAGA: Niektóre części tego produktu mogą stać się bardzo 
gorące i spowodować oparzenia. Zvláštní pozornost musíte 
věnovat přítomnosti dětí a/nebo zranitelných osob.

- Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání spotřebiče a rozumí souvisejícím nebezpečím. 
Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a údržbu, kterou 
má provádět uživatel, nesmí provádět děti bez dozoru.

- Dohlížejte na děti, aby si se spotřebičem nehrály. Pokud 
spotřebič používají děti nebo v jejich blízkosti, je nutný přísný 
dohled.

Instrukce ohledně baterií
- Dálkový ovladač obsahuje lithium-iontovou baterii.
- Baterie nespalujte ani je nevystavujte vysokým teplotám, 

protože mohou explodovat.
- Baterie mohou téct, pokud je vystavíte extrémním 

podmínkám. Pokud baterie vytečou, nedotýkejte se kapaliny. 
Pokud se tato tekutina dostane do kontaktu s kůží, okamžitě 
ji omyjte velkým množstvím vody s mýdlem. Pokud se tato 
tekutina dostane do kontaktu s očima, okamžitě je vymyjte 
čistou vodou po dobu nejméně 10ti minut a okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc. Při manipulaci s baterií nebo 
článkem používejte rukavice a okamžitě je zlikvidujte v 
souladu s místními předpisy.

- Vyvarujte se kontaktu mezi bateriemi a malými kovovými 
předměty, jako jsou kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky 
nebo šrouby.

- Baterie žádným způsobem neupravujte.
- Baterie musí být ze spotřebiče vyjmuty a zlikvidovány 

bezpečným způsobem.
- Baterie, u kterých hrozí spolknutí, uchovávejte mimo dosah 

dětí.
- Spolknutí baterií může způsobit popáleniny, perforaci 

měkkých tkání a smrt. Může způsobit těžké popáleniny do 
dvou hodin po požití.

- V případě spolknutí baterií jděte rychle do nejbližšího 
lékařského střediska.

- Napájecí svorky baterie nesmí být zkratovány.
- Pokud bude zařízení delší dobu skladováno, je vhodné 

vyjmout baterii.
- Baterie musí být vloženy ve správné poloze..  Při jejich 

výměně dbejte na polaritu.
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3. Pomocí vrtáku vyvrtejte do stěny otvory o stejném průměru jako upevňovací šrouby. Vložte 
upevňovací hmoždinku do dříve vytvořených otvorů.

4. Upevněte držák na instalační stěnu pomocí šroubů, jak je znázorněno na obrázku 3, ujistěte 
se, že šrouby jsou zarovnány s otvory 

5. Se správně nainstalovaným nástěnným držákem můžete nyní zařízení upevnit, za tímto 
účelem přisuňte zařízení blíže a znovu připevněte šrouby odstraněné v kroku 1.

8. Vzdálenost mezi otvory (4x35 mm šrouby):

Reference Model Vzdálenost mezi otvory

05318
05350

ReadyWarm 6650/6670 
Crystal Connection

28 cm

05319
05351

ReadyWarm 6700/6720 
Crystal Connection

44 cm

05320
05352

ReadyWarm 6750/6770 
Crystal Connection

60 cm

4. KONTROLNÍ PANEL

Tlačítka na ovládacím panelu produktu odpovídají tlačítkům, která se objeví v aplikaci. 
Obr. 4

1. Obrazovka
2. Tlačítko pro zvýšení
3. Tlačítko pro snížení
4. Tlačítko zapnutí
5. Tlačítko programu
6. Tlačítko časovače
7. Receptor
8. Tlačítko dětské pojistky

5. FUNGOVÁNÍ

Výkon
- Stiskněte boční vypínač.
- Stisknutím tlačítka napájení probudíte zařízení a získáte přístup k provozním nastavením. 

V horní části obrazovky se zobrazí teplota v místnosti.
- Topení začne běžet při nízkém výkonu.

1. ČÁSTI A SLOŽENÍ

Obr. 1
1. Základní tělo
2. Kontrolní panel
3. Nohy
4. Přerušovač zapnutí/vypnutí

Poznámka
Grafika v této příručce je schematickým znázorněním a nemusí přesně odpovídat výrobku.

2. PŘED POUŽITÍM

- Tento spotřebič je zabalen v obalu, který jej chrání během přepravy. Tento spotřebič je 
zabalen v obalu, který jej chrání během přepravy. Originální krabici a další obalové položky 
můžete uschovat na bezpečném místě, abyste zabránili poškození zařízení v případě 
potřeby přepravy v budoucnu. Pokud chcete obaly vyhodit, ujistěte se, že se jich zbavíte 
správným způsobem.

- Ujistěte se, že všechny díly a součásti jsou zahrnuty a v dobrém stavu. Pokud některá chybí 
nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte oficiální servisní službu Cecotec.

- Ujistěte se, že boční vypínač je v poloze OFF.
- Podłącz urządzenie do uziemionego gniazdka.

3. MONTÁŽ PRODUKTU

Instalace na podlahu 
Připevněte držák nohy ke spodní části produktu pomocí dodaných šroubů ST12 x 4 mm, jak je 
znázorněno na obrázku 2.

Instalace na zeď 

Upozornění: 
Při instalaci výrobku dbejte na to, abyste ponechali minimální bezpečnostní vzdálenost 15 cm 
od podlahy k zařízení a 50 cm od stropu.

1. Odinstalujte instalační podpěru, která je součástí zadní části zařízení, k tomu odstraňte 
upevňovací šrouby, jak je znázorněno na obrázku 3.

2. Předložte tento nástěnný držák na místo, kde má být instalován, a poté označte montážní 
otvory na stěně (ujistěte se, že je držák ve vodorovné poloze), které jsou na koncích držáku. 
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6. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

- Odpojte přístroj z elektrické sítě a nechejte ho úplně vychladnout než ho začnete čistit.
- Nepoužívejte houby, prášky nebo abrazivní čistící prostředky na čištění tohoto přístroje.
- Použijte jemný vlhký hadřík pro čištění venkovní části přístroje. 
- Pravidelně čistěte přívod a výstup vzduchu.

7. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Reference produktu: 05318/05350
Produkt: Připojení Ready Warm 6650 Crystal / Ready Warm 6670 Crystal Connection 
Výkon: 1000 W
Napětí: 220-240 V, 50/60 Hz.

Reference produktu: 05319/05351
Produkt: Připojení Ready Warm 6700 Crystal / Ready Warm 6720 Crystal Connection 
Výkon: 1500 W
Napětí: 220-240 V, 50/60 Hz.

Reference produktu: 05320/05352
Produkt: Připojení Ready Warm 6750 Crystal / Ready Warm 6770 Crystal Connection 
Výkon:  2000  W
Napětí: 220-240 V, 50/60 Hz.

Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem zlepšení 
kvality výrobku.
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku

8. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že podle platných předpisů musí být výrobek a/nebo 
baterie likvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení životnosti 
tohoto výrobku byste měli baterie/akumulátory vyjmout a odnést na sběrné 
místo určené místními úřady. 
Podrobné informace o tom, jak správně likvidovat elektrická a elektronická 
zařízení a/nebo baterie, by měli spotřebitelé získat od místních úřadů.
Dodržování výše uvedených pokynů přispěje k ochraně životního prostředí.

Program
Stisknutím tlačítka režimu vyberte úroveň výkonu, můžete si vybrat mezi ohřevem s nízkým 
výkonem a ohřevem na plný výkon.

Teplota
Stisknutím tlačítek „+“ a „-“ vyberte požadovanou teplotu od 15 do 35°C. Během nastavování 
zůstane ukazatel teploty svítit.

Časovač
Stisknutím tlačítka časovače nastavte čas, kdy má zařízení začít pracovat. Lze jej programovat 
od 1 do 24 hodin. Kliknutím na „+“ a „-“ vyberte požadovanou hodinu. Spotřebič zobrazí zbývající 
čas na displeji. 

Dětská pojistka
- Stisknutím a podržením tlačítka dětské pojistky po dobu 3 sekund aktivujete bezpečnostní 

systém dětské pojistky. Na obrazovce se zobrazí visací zámek indikující, že tento systém 
je aktivován.

- Opětovným stisknutím a podržením tlačítka dětské pojistky na 3 sekundy tento režim 
deaktivujete.

WiFi připojení
Abyste mohli propojit svůj produkt s naší aplikací, musíte provést následující kroky:
1. Stáhněte si aplikaci "Cecotec", kterou najdete jak v Google Play, tak v App Store.
2. Připojte k napájení, zapněte zařízení a stiskněte tlačítko „on“ (umístěné na ovládacím 

displeji) po dobu 5 sekund, dokud neuslyšíte pípnutí. Ikona Wi-Fi začne blikat a zařízení 
bude připraveno ke spárování s aplikací.

3. Spusťte aplikaci, pokud ji používáte poprvé, zaregistrujte svůj účet, pokud ne, přihlaste se.
4. Jakmile jste v hlavní nabídce aplikace, klikněte na „+“ umístěné vpravo nahoře, otevře se 

nabídka s různými zařízeními. Klikněte na ikonu „Ready Warm Crystal“.
5. Otevře se potvrzovací okno s potvrzením, že ikona Wi-Fi bliká, pokud ano, klikněte na 

„Potvrdit indikátor pomalu bliká“.
6. Dále se otevře okno, kde budete požádáni o heslo a uživatele vaší Wi-Fi sítě (nezapomeňte, 

že vaše síť musí být 2,4 GHz). Po zadání hesla a uživatele stiskněte „Další“.
7. Na další obrazovce musíte vybrat režim párování, k tomu klikněte na „EZ Mode“ a otevře se 

nabídka pro výběr režimu:
8. Vyberte režim EZ. Dále se ujistěte, že kontrolka zařízení bliká (klikněte na „Potvrdit indikátor 

pomalu bliká“) a klikněte na „Další“. Proces připojení se spustí automaticky 
9. Počkejte na dokončení a budete moci zařízení používat prostřednictvím aplikace.
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Nominální 
tepelný výkon

Pnom Ref. 
(05318,05350): 
1,0
Ref. 
(05319,05351): 
1,5
Ref. 
(05319,05351): 
2,0

kW Ruční ovládání 
tepelné zátěže, 
s integrovaným 
termostatem

[Ne]

Minimální 
tepelný výkon 
(orientační)

Pmin Ref. 
(05318,05350): 
0,001
Ref. 
(05319,05351)
: 0,001
Ref. 
(05319,05351): 
0,001

kW Ruční ovládání 
tepelného 
zatížení v 
závislosti na 
vnitřní nebo 
venkovní teplotě

[Ne]

Maximální trvalý 
tepelný výkon

Pmax Ref. 
(05318,05350): 
1,0
Ref. 
(05319,05351): 
1,5
Ref. 
(05319,05351): 
2,0

kW Elektronická 
regulace 
tepelného 
zatížení v 
závislosti na 
vnitřní nebo 
venkovní teplotě

[Ne]

Pomocná spotřeba elektřiny Tepelný výkon 
podporovaný 
ventilátorem

[Ne]

Při nominálním 
tepelném 
výkonu

elmax N/A kW Typ regulace tepelného 
výkonu / vnitřní teploty 
(vyberte jednu)

9. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS

Společnost Cecotec odpovídá konečnému uživateli nebo spotřebiteli za jakýkoli nesoulad, 
který existuje v době dodání výrobku za podmínek a ve lhůtách stanovených platnými předpisy.
Doporučuje se, aby opravy prováděl kvalifikovaný personál.
Pokud zjistíte problém s výrobkem nebo máte jakékoli dotazy, obraťte se na oficiální technickou 
podporu společnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být vcelku ani po částech 
reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen nebo šířen jakýmkoli způsobem 
(elektronicky, mechanicky, fotokopírováním, nahráváním nebo podobně) bez předchozího 
souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tato topná zařízení s modelem 05318_ReadyWarm 
6650 Crystal Connection, 05319_ReadyWarm 6700 Crystal Connection, 05320_ReadyWarm 
6750 Crystal Connection, 05350_ReadyWarm 6670 Crystal Connection, 05351_ReadyWarm 
6770 Crystal Connection y 05352_ReadyWarm 6720 Crystal Connection jsou v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU o rádiových zařízeních.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
www.cecotec.com

Informační požadavky, které musí splňovat elektrické lokální topení

Identifikátory modelu: Serie Ready WarmCrystal Connection

Výchozí Symbol Hodnota Jednotka Výchozí Jednotka
Výhřevná energie Typ tepelného příkonu, pouze 

pro akumulátory elektrických 
lokálních topných zařízení 
(vyberte jeden)

http://www.cecotec.es
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S adaptivní 
kontrolou 
spouštění

[Ne]

S omezenou 
provozní dobou

[Ne]

S čidlem černé 
lampy

[Ne]

Kontakt Cecotec Innovaciones S.L. · C/de la Pinadeta s/n 46930 Quart de Poblet, 
Valencia (SPAIN)

Při minimálním 
tepelném 
výkonu

elmin N/A kW Jednostupňový 
tepelný výkon, 
bez regulace 
vnitřní teploty

[Ne]

V pohotovostním 
režimu

elSB N/A kW Dvě nebo více 
manuálních 
úrovní, bez 
regulace vnitřní 
teploty

[Ne]

S vnitřní regulací 
teploty pomocí 
termostatu

[Ne]

S elektronickou 
regulací vnitřní 
teploty

Ano

Elektronická 
regulace vnitřní 
teploty a denní 
časovač

[Ne]

Elektronická 
vnitřní teplota a 
týdenní časovač

Ano

Další možnosti ovládání (lze 
vybrat více) 

Kontrola vnitřní 
teploty s detekcí 
přítomnosti

[Ne]

Regulace vnitřní 
teploty s detekcí 
otevřených oken

[Ne]

S možností 
dálkového 
ovládání

Ano
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